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CTaTbs MOCBSIIeHa ONMMUCAHUIO U dHa/IM3y OOHOI'0 M3 MeHee pacCIIPOCTPpaHEHHbIX
IMprueMoB CO3oaHMSI JIEKCUUECKUX HOMMHALUI B aHTJIUACKOM U PYCCKOM sI13bIKaX.
Taxske yoessieTcd BHMMaHME COITOCTaBJIEHUIO CJ'[OBOO6pa3OBaTEJ'[beIX VHHOBA-
LM, TIONYUYMBILIMXCS B pe3y/bTaTe JeKCUYeCKOomn I/IH(I)I/IKCaLU/II/I, B CpaBHMBAEMbIX

SI3bIKaX.

KiioueBsle coBa: c10BOOOpa3oBaHMe, HGMUKCALMS, S3bIKOBASI UTPA, CTUIUCTU -
yeckuit 3P PeKT, IKCIIPECCUBHOCTD.

B cyiecTByolIei JuTepaType 1Mo aHIVIMIICKOMY CJIOBOOOPa30BaHMIO BHUMAaHME YAEIsIeTcs
MIPEMMYIIEeCTBEHHO OCHOBHBIM CII0c06aM 06pa3oBaHMsl CJIOB — TaKMM KaK CJIOBOC/IOKEHMeE,
adbdukcanys, KouBepcus. HeckojibKo MeHbIllee, HO TOXKEe J0CTaTOYHOe BHMMaHMe JIMHTBU-
CTOB, TIPUBJIEKAIOT CITOCOOBI COKpAllleHMs] ¥ KOHTaMMuHAIMu. [opa3fo pexke BCTPEUAIOTCS
MCCIeIOBAHMS CITOCOO0B 3BYKOTIOA paskaHusl, peayTuiuKalum, pegepusanym. Kpaiine pegko
OMMCBIBAIOTCS HEKOTOPbI€ OTHOCUTETHbHO MaJIOIPOAYKTUBHbBIE CITOCOOBI U MpYeMbI 06pa30-
BaHUSI HOBOJi JIeKCUKM. OTHUM M3 CIIOCOOO0B, JAMOUIMX HEMHOTOUMCIEHHbIE JEeKCUUECKMe
HOBOOOpa30BaHMsI, SIBJISIETCS IIPMEM JieKCcuueckoii nHdukcaimnu. CyTh 3TOTO MpremMa COCTO-
UT B TOM, YTO MOpdeMHasi CTPYKTypa CYIIECTBYIONIMX B SI3bIKE CJIOB JOMYCKAeT BKIMHUBA-
HIEe B Hee JPYIUX JIEKCUUECKMX 3JIeMeHTOB. [IpuBeem MpumMep U3 XyHA0KeCTBEHHOI JIUTe-
paTypsl (peub B OTPhIBKE 06 UTpe B TOJb().

(1) “Oh, my heavens!” thundered Agnes Flack. “Haven’t you ever read the rules? You’'re
disqualified.”

“Disqualified?”
“Dis-jolly-well-qualified”, said Agnes Flack, her eyes flashing scorn. (Wodehouse)

Henb3st ckasaTh, UTO TaKOVi CJIOBOOOPA30BAaTEbHbIN IIPYEM BOBCE UTHOPUPYETCS SI3BIKOBE-
mamu. Jlekcudeckass MHMUKcaAlMs KaK OpUTMHAIbHOE CPEeICTBO SMOTMBHOV HOMMHAIIMM B
aHIJIMIICKOM $I3bIKe YIIOMMHAETCs PSILOM aBTOPOB [1, c. 14; 2, ¢. 142; 3, ¢. 73; 4, c. 27]. On-
HAKO CKOJIbKO-HMOYIb MOAPOOHOE OMMCcaHMue HaM yIaJoCh HaiTy JIMIIb B OGHOM Myb/aMKa-
uun [5].

B mocienHeli U3 yIIOMSHYTBIX pabOT OIMMChIBA€MOeE SIBJIeHVe 0603HAaUeHO TePMUHOM JIeKCU-
yeckasl UHuKcayus, KOTOPbIM MbI MCITOJIb3yeM B Hallleil cTaThe. [TojlaraeM, YTO MOXKHO TaK-
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’Ke MCII0/Ib30BaTh TEpMIUH mme3uc (rpey.), KOTOPbIii, TI0 ONpeeaeHNI0 cI0Bapeit MHOCTPaH-
HbIX CJIOB, O3HAuvaeT pasjejieHyue CJI0XKHOIO CJIOBAa BCTaBJeHMEM OAHOTO MM HECKOJbKUX
CJI0B MeKay ero snemMeHTaMu. CyThb 3TOro IpreMa MOKHO TaKKe repefaThb CJIOBaMU pdacce-
yeHue WIM BKIUHUBAHUE, OJHAKO OHM He CTOJb TEPMMHOJOTUMYHBI. KHTepecHO, 4YTO
V. PendepH, Boten 3a X. YOHTBOPTOM, Ha3bIBAaeT MOJYUMBIIMECS B pe3yabTaTe 3TOM MaHU-
MyJISLMY 00pa30BaHMsl «CJIOBaMM-COHABMUAMM» [6, ¢. 221], uTO, 6€3yC/I0BHO, SIPKO U 06pas-

HO, HO TaK)XKe HEe MOXKEeT CUNUTATbCAd TEPMMHOM B CTPOTOM CMbICJIE€ 3TOI'O CJIOBA.

Lenbio manbHENMIIEro U3JI0KEHMS B CTaThe SIBJISIETCS OMMCaHue Pa3/IMYHbIX BMUOOB JIEKCHYe-
CKOI1 I/IHCI)I/IKCEH.[I/II/I, oripeneyieHue yacTreit peun, B KOTOPBIX NaHHOE SIBJIEHNE 06Hapy>KI/IBaeT-
Cd, COITOCTaBJIEHUE I/IHd)I/IKCaJ'IbeIX o6pa30BaHm71 B IBYX sI3bIKax.

[Tpumepsl omnucbiBaemMoil MHPUKcaLUM HaMu OOHApyKEHbI B CYOCTaHTMBHOM, aIbeKTUB-
HOM, aJBepOMasbHOM, IJIarOJIbHOM CJI0BOOOPA30BaHMMU. DTOT INPUEM BCTPEUAETCS AaXKe B

06pa3oBaHMM MEXKIOMETHI, YaCTHUIL M MECTOMMEHMIA.

['7arosbHOE CJIOBOOOpa3OBaHMe MPOMJUTIOCTPUpPOBaHO mpumMepoMm (1) Bbimre. IlepeiimeM K

IPYTUM YacTSIM peun.

B crenmymoommx OBYX IpuMepax o6pa3oBaHMs MMEH IpuUiaraTeIbHbIX B KauecTBe MHOUK-
CaJIbHOTO 3/IeMeHTa YIIoTpe6sieHo c/10BO bloody (HECKOTIBKO CMITYEHHOE PYraTeabCTBO THUIIA
PYCCKOTO «IpebGaHbIit»).

(2) “Ah know we’re buildin’ multi-bloody-storey flats an’ whatnot an’ there’s all sorts of
clever bloody plans for the clever bloody future”, said George. (Chaplin)

(multi-storey MHOTO3TasKHBbIA)

(3) “And a bloody good job you made of it too, sweetheart, I bet”, the man in rough clothes,
roused by these exchanges, said as he laid a blue-scarred hand on my knee.

“Would you kindly not do that?” I said, feeling all at once very terrible.
“Aw, up-bloody-stage, eh?” (Amis)

(upstage HaIMeHHBbI, BLICOKOMEPHBIN)

B 06pazoBaHMM MeXIOMETHI TaK)Ke OTMeueHa MHGUKCALIMS.

(4) I'm fed up, I am. God-all-bleedin’-mighty, I'm fed up. (Sillitoe)

(5) Gillian: Well, how are you? Have you had a good time?

Laurie: Fanfuckingtastic! Never stopped laughing, have we? (Osborne)

(6) She came tripping along with all the gay abandon of a woman who is forty minutes late
for lunch and doesn’t give a hoot.

“Yo-ho!” yowled young Mr.Finch. “Yo frightfully ho!”

The girl came up, smiling and debonair. “I’'m not late, am I?” she said.



Hoxnanel bamkupckoro yausepcuteTta. 2018. Tom 3. N26 718

“Rather not”, cooed the love-sick Dudley. “Not a bit.” (Wodehouse)

Bo BTOPOM M3 IIPpMBEOECHHBIX IIPMMEPOB MCIIO0JIb30BaH MHBEKTUBHBIN I/IHCbI/IKC, B II€pBOM
Ha6J'IIO,Z[aeTC$[ I-)BdJeMI/I.?»aLU/IS[ 6ostee HpﬂMOJH/IHeI‘/JIHOI‘O bloody, d B IMocjiegHeM MUCITI0JIb30BaAHO
ropasgo MeHee SMOLIMOHAJIbHO OKpalll€eHHOe CJIOBO.

Hiske mpuBoOmsTCS ciayvyau obpasoBaHust MHGUKCAIbHBIX Hapeumit. B mpumepe (8) cHoBa
BCTpevaeTCss MHBEKTUBA, UCIOIb30BaHHAs B MpuMepe (5), B ABYX APYTMX BCTaBKU MOXKHO

CUMTATh 9BOEMUCTUIECKUMM, KaK 1 B TIpuMepe (4) BbIIIIeE.

(7) Tjust knock my head seven times on the pillow, and I wake up at seven. Abso-blooming-
lutely certain. (Lindsay)

(8) “Amazing”, said Brody ... “Absofuckinglutely amazing.” (Benchley)

(9) Pop Cream listens attentively to the tale she tells, and when Uncle Tom looks in on him
later, he finds him with folded arms and a forbidding scowl.

“Travers”, he says, “the deal’s off.”
“Off?” quivers Uncle Tom. “Off”, says Cream. “O-ruddy-double f.” (Wodehouse)
(ruddy sl. “nIpoOKIATHIN”)

WHduKc, ncmonb3oBaHHbI Byaxaycom B rocjiefHeM IpuMepe, BCTPeUaeTcsl Y Hero U B Ipy-
roii KHUTe, Te OH 06pa3yeT BO3BpaTHOE MECTOMMEHME:

(10) The telephone rang. ’Answer that’, said Mr. Llewellyn. ’If it’s for me, say I’'m out.’
Joe, though half inclined to say ’Answer it your ruddy self’, did as directed. (Wodehouse)

JI1060MbITEH CJIENYIONMIA TIPUMED, TIe 3aAeiicTBOBaHa MHGUKCAIMS, HO JIMIIb KaK IMepBbIii

IepUBalMOHHbIN 1Iar B CO3IaHMUM CIOBA.

(11) And, he answered himself, there was abso-bally-nothing the matter with it.
(Wodehouse)

9To mpoHOMMHATBHOE 06pa3oBaHye, GYHKUIMOHUPYIOIIee B KaUeCTBe OTPULIATEIHHOTO Me-
CTOMMEHMSI — DPe3ylIbTaT KOHTAaMMHALUMM aBepOMasbHOr0 OKKas3MoHanm3Ma abso-bally-
lutely vt nothing.

VHMKaJIbHBIM MOXXHO Ha3BaTh MCIIOJb30BaHMe MH(OUKCA, Pa3pbIBAIONIETO IBYXOYKBEHHYIO
(!) oTpuIIATENBHYIO YACTUILY NO B CTIEAYIOIIEM IMAJIOTE.

(12) “Will you lend me twenty quid, Oofy, old man?”
“No”, said Oofy Prosser.

Mervyn paled. “What did you say?”

“I'said No.”

“No?”
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“N-ruddy-o!” said Oofy firmly.
9TO eOMHCTBEHHbIN puMep AedopMaluy YacTHII.

Camast MHOTOUYMCIEHHAs TpyIia MHGUKCATbHBIX 00pa30BaHMil B aHIVIMIICKOM SI3bIKe OOHa-
py>kuBaetcs B chepe cy6CTaHTHUBOB.

Mbl yoemunnch Ha KOHKPETHBIX MpUMMepax, YTO IJIsl aJbeKTMBHOIO, MEXIOMETHOrO, Mpo-
HOMMHAJIbHOTO 1 afBepbuaJbHOI0 CJI0BOOOpa3oBaHys, a TakKe I MHPUKCcaJIbHOro obpa-
30BaHMS YaCTUIl, XapaKTEPHO YIIOTpebseHMe CA0B-MHBEKTMBOB B KaueCTBE BCTaBOYHOI'O
MHTeHcubUKaTopa. B MMeHax CyleCTBUTENbHBIX OpaHHOM, UM Jaxke MPOCTO TPy0Ooii, JIeK-
CUKM TIpU 06pas3oBaHmMy MHOGUKCATbHBIX CJI0B He HabmogaeTcs. EQMHCTBEHHbI BCTPETUB-
MIUICS HaM IIpUMepP, KOTOPbIii MOXKHO OTHECTM K 3MOILMOHAJIbHOM JIEKCUMKE CHIKEHHOIO
CTWJISL, IPUBOIUTCS TIEPBBIM.

(13) She really doesn’t think she would care very much if you or I got killed in an automobile
or plane crash, like Alice whatever-the-hell-her-last-name-is Harmon’s mother, or
passed away from stroke or a brain tumor. (Heller)

(14) VladiRockstock-96 will bring three American alternative bands from Seattle — the
Posies, Super Suckers and Goodness — to Vladivostock for an unprecedented 12-hour rock
concert on September 21. (Moscow Tribune, July 24, 1996)

(o pok-decTuBase Bo BiraamBocToke)

B npmMBOAMMOM HIKe ra3seTHOM COOOLIEHNUM peub uaeT 0 6acKkeT60/bHOI KoMaHae Super-
Sonics 13 amepuKaHcKoro ropozga CusTi. XopoIlIo OThIrpaB Ce30H, KOMaHIa HeyoauHo ChIT-
paja B cepuu 1ieit-odd.

(15) The “Fly on the Wall” column in the Sporting News says they are officially dropping the
“Super” from the Sonics’ nickname from their uniforms for the 1995-96 season, “because

» »

they couldn’t fit ’Super-in-the-regular-season-but-awful-in-the-post-season-Sonics’.
(Moscow Times, May 16, 1995)

B cybcTaHTMBHOM CJIOBOOOpA30BaHMM PACIPOCTPaHeH CIOCO6 BKAMHMBAHMS CJIOB B HOMMU-
HaTUBHBIN KOMILIEKC, COCTOSIINMIT U3 TUTYAa U hamwminu, mo cxeme Mr () X, President () X,
Doctor () X, Professor () X, Princess () X u T.1II., Haripumep:

(16) Mr. Smugly-Smiling Kramer (Hailey)

(17) President “I Won’t Take No for Answer” Johnson (Buchwald)
(18) Mr It-makes-me-sick-to-think-of-him Bodkin (Wodehouse).
B mosiuTu4eckoit my6amiuMCcTUKe STOT IIPMEM TaKKe PacIIpoCTpaHeH:

(19) ex-defence minister Pavel “Pasha Mercedes” Grachev (Moscow Tribune, June 28,
1996)
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(20) Bob “Fry ’em! Fry em all! Twice!” Dole and Bill “I Feel Your Pain But Just Don’t
Care” Clinton (Moscow Times, Jan. 11, 1997).

Becbma RomuueH cienyioiinii mpumMep. CyTh IIPOUCXOISILEr0 B IIPUBOIMMOM OTPbIBKE CO-
CTOMT B TOM, YTO BO BpeMsl AByXHeeJbHOTO OTIbIXa CBOEI HeBeCThl I'/agnuc Bo ®paHLMMU
JlaHcenoT MauiMHep 4acTo BUAEICS C APYroi OEeBYIIKON, XOTS U TI0 COBePIIeHHO HEBUH-
HBIM ITOBOZAM — OYIOy4YM Xy OKHMKOM, OH TMCajl ee MopTperT. IlepBoiMu ciioBamu Isguc,
obpalieHHbIMM K JIAaHCEJIOTY 110 BO3BpalieHuu B JIOHIOH, ObLIM CJIeAYIoIIe:

(21) “Well, you Casanova!” she said.
“You who?” said Lancelot.

“Don’t say "Yoo-hoo!” to me!” cried Gladys. “Keep that for your Brenda Carberry-Pirbright.
Yes, I know all about it; Lancelot Don Juan Henry the Eighth Mulliner!” (Wodehouse)

Crwinctudeckuit apdekT ycunuBaercss yIoMMHAaHMEM MMeH MCTOPUYECKM M3BECTHBIX JINY-
Hocreli 'enpuxa VIII, Ka3aHOBBI 1 Teposi MHOTUX JIUTEPATYPHBIX ITpou3BeneHuit lona XKyaHa.

B oTiinuie OT XyIOKeCTBEHHOI JINTePaTyphl, T MoJ00HbIe JIEKCUUECKIe BCTaBKM ITPUIAI0T
CJIOBaM SIPKMIT UTPOBOJL XapakTep, HOMMHATMBHbIE KOMIIJIEKChI OMMChIBA€MOI0 TUTIA B CpeJi-

CTBax MacCOBOI1 I/IHd)OpMaL[I/II/I CTAHOBSTCA y’Ke MIPUBBIYHBIMM HOMMHALIUSIMUA.

(22) Jamaica’s Usain “Lightning” Bolt roared to gold in the 200 meters Wednesday to
become the first man since Carl Lewis in 1984 to win an Olympic sprint double. (The
Moscow Times, Aug. 21, 2008)

(23) Kenny “Blues Boss” Wayne is playing at the B. B. King jazz club on Friday, bringing
his iconic blues, jazz and boogie-woogie to Russian listeners (Moscow Times, Oct.29, 2015)

(24) Crimea is a good place for drama - just this week, Putin’s favorite biker Alexander
“The Surgeon” Zaldostanov challenged a local mayor to a duel because the bikers were
denied cheap land for a den in Sevastopol. (Moscow Times, May 29, 2015)

I/IHCbI/IKCbI-KJ'II/I‘{KI/I 3aKpeIvIdIoTCA 3a JIOAbMUM M3BECTHBIMU U COIIPOBOXOAIOT MX B OaJIb-
HeIeM BCH )XM3Hb. HpI/IBe,ILeM €lne HECKOJIbKO ITPUMeEpPOB.

(25) Dave “Hammer” Schultz (13BecTHbIN B poIioM XokkeucT HXJI, Boueaummii B 41cio
20 cambIX M3BECTHBIX Taraes JINTK BO BCe BpeMeHa)

(26) Dave “Tiger” Williams (gpyroit u3BecTHbI B pourioM Xokkeuct HXJI, Bomemimmii B

ypcsio 20 caMbIX M3BECTHBIX Tadraes JIMTY BO BCe BpeMeHa)

(27) Floyd Money Mayweather (amepukaHckuii 6okcep-ipodeccronan dnoiin Maitesep

T10 TIPO3BUIIY «J]eHbI'M», YEMITMOH MMPA)

(28) James “Mad Dog” Mattis (3kc-renepan Kopmyca mopckoit mexotsl CIIIA, riaBa ITenTa-
roHa B agMmuHucTpauuu JoHanbaa Tpamria)

(29) Julian ’Cannonball’’ Adderley (amepyuKaHCKMit 1Ka30BbIii aJIbT-CaKCOPOHUCT)



Hoxnanel bamkupckoro yausepcuteTta. 2018. Tom 3. N26 721

B PYCCKOM 43bIKE, B OTJIMYME OT aQHIJIUIACKOTO, JIEKCUYECKME I/IHdJI/IKCbI-SKCl'UIeTI/IBbI IIpsgaMO
He IIPpUCYTCTBYIOT, OTMEUEHBI CJIeTKa CMATYE€HHbIEC BaPpUAHTBI MHBEKTUBHOM JIEKCUKU.

(30) 4, xak 1 GOJBIIMHCTBO, HEe 3HAIO ITOKa IIIOCOB M MMUHYCOB E-mMo06mis. Bech Bompoc B
TOM, Kak 3TOT E-Mo6wib noezeT 1o HamuM E-TBoio-Marb-goporam!

(u3 uHTepBbIo I0pus CTOSIHOBA, KOTOPBIN pacCykaaeT o OyaylleM 00bsIBJIEHHOTO MUXanuaiom
ITpoxXopoBBIM HOBOTO aBTOMOOMIbHOTO 6penaa; Aud, N°1-2, 2011)

(31) Kak sTo yxe gocrtano. U Bce paBHO, Briepe[, CanaBat MaThb TBOIO IQnaeB!

(V3 xoKKeitHOTrO 6j10Ta, BhICKa3biBaHMe OOJIejbIIMKa mocie 13 mopaxkeHuit ero J06MMOit
KOMaHbI B rocjiefHMX 18 MaTuax ce30Ha Ha TOT MOMeHT; 17.11.2017)

Crioco6 MHGUKCAIMA TTOTYIWT PacIIpOCTpaHeHMEe B PYCCKOM SI3bIKE IO/ BIMSIHMEM aHTJINiA-
CKOTO, IVIaBHBIM 00pa3oM, C I[eIbI0 CO3JaHMs KOMIUIEKCHOTO MMEHM, MOJYepPKUBAIOIIETO
XapaKTepHYI0 YyepTy B MOBeJeHUM WU NpodeccroHaNIbHOM esSTelbHOCT U3BECTHOTO Ye-
JIOBEKa I0 aHajoruu ¢ mpumepamu (25-29) Boimie. Kak 1 B aHIVIMIICKOM, CIIOCOO HIMPOKO
npejcTasieH B cdepe criopTa.

(32) Buranuii «3oy0Tasi pyka» @®pua3oH

(TenekomMeHTaTOop PoMan CKBOPIIOB 0 6ackeT6bosmcTe cO0pHOI Poccum 1mocie ero TOUHOro
6pocka 1o KoJbly Ha XXX onumiuaze B JIOHIOHE)

(33) Urpa oueHb pasHbIX TpeHepoB. Uropsb «doOpoayiiHas yabIOKa» 3axapKUH IIPOTUB
3unatynsl «Poker face» BwisierauHoBa. OnvH yibIbaeTcsl TOCae 3BOHKUX Pa3sTPOMOB
ero KomMaHpbl. J[pyroii mocse Spkux 1mobe] OTMaxXMBAETCsl OT SKYPHAJIMCTOB. B XOKKei ux
KOMAaHZbI TOXe UTPAIOT IT0-Pa3HOMY.

(AHanu3 marueii XOKKeitHbIX Ki1y60B CanaBat IOnaeB, Yda, u Ak Bapc, KasaHb, B ce30He
2016-17)

AHnrnuiickast BctaBka Poker face «6eccTpacTHOe, KaMEHHOE JIMII0» MOKET CJIYKUTD ITOATBEp-
KIeHMeM BbICKA3aHHOTO BbIlle MHEHMSI O 3aMMCTBOBAHMM OIMCHIBAEMOTO CJIOBOOOpA30Ba-
TEeJbHOTO IpYeMa U3 aHIVIMICKOTO s3bIKa. [IpuMeuaTesbHO TakKe, UTO IPO3BUILE U3BECT-
HOTO B ITPOIIJIOM KaHaAcKoro Xokkeucra JIaviBa «KyBanabl» llyabma (mpumep 25) oTo3Ba-
JIOCh 5XOM B PYCCKOM $I3bIKe, KOTLa OHO 3aKPeImiIoch 3a POCCUICKON CIIOPTCMEHKOI:

(34) Hatanpst «KyBanma» ParosmHa (4eMImMoOHKa MMpa 1o 60KCy cpeau mpodeccruoHaios,
poct 188 cm)

Ocob6eHHO pacrpocTpaHeHbl MHPMKCHI TP HOMMHALIMY MIpeCTaBUTeIel pasJIMIHOro Buaa
eIMHOOOPCTB U CUIOBBIX BUIOB CITOPTA.

(35) Kpucrtnana «Ku6opr» JXXyctuHo (6paswmibckas JeBYIIKa-00ell cMellaHHbIX 00eBbIX
MCKYCCTB)

(36) Maromet «Ko6pa» MicmamioB (60pel; B CTUIe CMeIllaHHbIX e JMHOO0PCTB)
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(37) Maromert «IIpone/uiep» MaromenoB (KMKOOKCED, B IIPOIIIOM YEMITMOH MMPA)

PacrpocTpaHeHbl MHGUKCAIbHbIe HOMMHATUBHbIE KOMILIEKCHI ¥ B chepe MacCOBOI Ky/IbTy-
pbl. Tak, HaIpuUMep, Pe3UAEHTHI MOMY/ISIPHOI B Cpele MOJOLEXM Tejnernepenaun «Komemu
Kiab» HoCAT MMeHa:

(38) Tumyp «Kamrrau» BarpyrauHoB, Imutpuii «JIrocek» CopokuH, Baguk «Pemo60»
l'ansiruy, MaBpuna «FaBp» 'opaees, [laBen «CHexxoK» Bosist, Anekcanap «Aaa» PeBga.

My3bIKaIIbeII7I JKaHp IIpencTaBJieH, Cpean IIpounx, CJieAyIIMMU HOMMHAIIUAMMI

(39) Anekcangp «Yauya» VIBaHOB (COBETCKUII U POCCUICKUI POK-MY3bIKaHT, OCHOBATEJb
MaHK-poK-rpyrmnbl HAVB)

(40) Cepreii «ITayk» Tponukuii (ingep rpyirbl «<Kopposus meramiar).
[TogBenem KpaTKyue UTOTH.

Jlekcuueckne I/IHCI)I/IKCBI B QHIVIMIICKOM U PYCCKOM 43bIKaX ITPpeENCTABJI€HbI TPEMS I'DYIIIIaMA
CJIOB:

a) aKCIuieTUBamu (rpumMepsl 5 u 8);
0) sBpeMm3Mamm 1 KO/UIOKBUaAu3Mamu (ipumepsl 1-4, 7, 9-13, 20, 30, 31, 33);
B) HEMTPAJIbHBIMU CJIOBaMU (BCE OCTaJbHbIE TPUMEDHI).

B pycckoM si3bIke TIpreM JIeKCUUecKoi MHGUKcaIy MOSIBUIICS IO, BAMSIHMEM aHTJIMIICKOTO,
r7le OH BO3HMK ropaszio paHbile. B pycCKOM OH MOJyUMJI OTHOCUTEIbHO HEOOJIbIIIOe pacIpo-
CTpaHeHue, IIPerMYIIeCTBEHHO B MeMiTHOI cdepe, Toe ero UCIoIb3yIOT B LIEISIX HOMMHA-
LMY JIVII, U3BECTHBIX 6Gjarogaps 4acTOMy YIIOMMHAHMIO B CpeICTBaX MacCOBOV MHGOpMa-
LIVN.

B ocHOBe BO3HMKHOBEHMS I/IHd)I/IKC&JIbeIX O6p&30B3HI/II7[ B 000MX SI3bIKAX JIEKUT Joande-

cKast GYHKIMS SI3bIKa, TTOCKOIBKY OHM CO3[AI0TCS B 1I€JISIX SI3bIKOBO UTPBI.
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Infixing as a way of word formation in English and Russian
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The article is devoted to the description and analysis of one of the minor ways of
word formation in English and Russian. It also deals with contrastive analysis of
the resultant lexical innovations in the two languages.
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